
Rut
Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
А–Ноемина–је–имала
H5281

]מידע[
(Кетив)
H3045

)מוֹדַ֣ע(
рођака
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
мужа–свога
H0376

אִי֚שׁ
човека
H0376

גִּבּ֣וֹר
угледног
H1368

יִל חַ֔
врсног
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
из–породице
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
Елимелехове
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
и–име–му
H8034

עַז׃ בֹּֽ
Воз
H1162

A beše jedan čovek, rod mužu Nojemininom, čovek bogat od porodice Elimelehove, kome ime beše Voz.

וַתֹּאמֶר2֩
И–рекла–је
H0559

ר֨וּת
Рута
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
Моавка
H4125

ל־ אֶֽ
ка
H0413

י נָעֳמִ֗
Ноемини
H5281

לְכָה־ אֵֽ
да–одем
H3212

נָּ֤א
молим
H4994

הַשָּׂדֶה֙
на–поље

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
и–да–пабирчим
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
међу–класјем

ר אַחַ֕
за

ר אֲשֶׁ֥
оним

אֶמְצָא־
у–чијим–ћу–наћи
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינָי֑ו
у–очима–његовим

אמֶר וַתֹּ֥
и–рекла–јој–је
H0559

לָ֖הּ
њој

י לְכִ֥
иди
H3212

י׃ בִתִּֽ
кћери–моја
H1323

I Ruta Moavka reče Nojemini: Da idem u polje da pabirčim klasje za onim pred kim nađem milost. A ona joj reče: 
Idi, kćeri moja.

לֶך3ְ וַתֵּ֤
И–отишла–је
H3212

וַתָּבוֹא֙
и–дошла
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
и–пабирчила–је
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–пољу

י אַחֲרֵ֖
за

ים הַקֹּצְרִ֑
жтеоцима

וַיִּ֣קֶר
и–десило–се

הָ מִקְרֶ֔
случајно
H4745

ת חֶלְקַ֤
на–делу

הַשָּׂדֶה֙
поља

עַז לְבֹ֔
Возовом
H1162

ר אֲשֶׁ֖
који–је–био

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
из–породице
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
Елимелехове
H0458

I ona otide, i došavši stade pabirčiti po njivi za žeteocima: i dogodi se, te dođe na njivu koja pripadaše Vozu, koji 
beše od porodice Elimelehove.

וְהִנֵּה־4
А–гле
H2009

עַז בֹ֗
Воз
H1162

בָּ֚א
дошао–је
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
из–Витлејема
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
и–рекао–је
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
жтеоцима

יְהוָה֣
Господ
H3068

עִמָּכֶם֑
с–вама

וַיֹּ֥אמְרוּ
и–рекли–су
H0559

ל֖וֹ
му

יְבָרֶכְךָ֥
нека–те–благослови
H1288

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I gle, dođe Voz iz Vitlejema, a reče žeteocima: Gospod da je s vama! I oni mu rekoše: Da te blagoslovi Gospod!

וַיֹּ֤אמֶר5
И–рекао–је
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
Воз
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
момку–свом
H5288

ב הַנִּצָּ֖
који–је–био–надгледник
H5324

עַל־
над

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
жтеоцима

י לְמִ֖
чија–је
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
ова–девојка
H5291

את׃ הַזֹּֽ
(наставак)
H2063
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Tada reče Voz sluzi svom koji beše nad žeteocima: Čija je ono mladica?

עַן6 וַיַּ֗
И–одговорио–је

הַנַּ֛עַר
момак
H5288

ב הַנִּצָּ֥
који–је–био–надгледник
H5324

עַל־
над

ים הַקּוֹצְרִ֖
жтеоцима

וַיֹּאמַר֑
и–рекао
H0559

נַעֲרָ֤ה
девојка
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
Моавка
H4125

יא הִ֔
је–она
H1931

בָה הַשָּׁ֥
која–се–вратила
H7725

ם־ עִֽ
с

י נָעֳמִ֖
Ноемином
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
из–поља

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

A sluga koji beše nad žeteocima odgovori mu: Moavka je mladica koja se vratila s Nojeminom iz zemlje moavske.

אמֶר7 וַתֹּ֗
И–рекла–је
H0559

אֲלַקֳטָה־
да–пабирчим
H3950

נָּא֙
молим
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
и–да–скупљам
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
међу–сноповима

י אַחֲרֵ֖
за

ים הַקּוֹצְרִ֑
жтеоцима

וַתָּב֣וֹא
и–дошла–је
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
и–стајала
H5975

מֵאָ֤ז
од–тада

הַבֹּקֶ֙ר֙
ујутру
H1242

וְעַד־
и–до
H5704

תָּה עַ֔
сада
H6258

זֶה֛
њено
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
седење
H3427

יִת הַבַּ֖
у–кући

ט׃ מְעָֽ
мало
H4592

I reče: Da pabirčim, da kupim klasje između snopova za žeteocima. I došavši bavi se od jutra do sada; samo je 
malo bila kod kuće.

וַיֹּאמֶר8֩
И–рекао–је
H0559

עַז בֹּ֨
Воз
H1162

אֶל־
ка
H0413

ר֜וּת
Рути
H7327

הֲל֧וֹא
зар–не
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
чујеш
H8085

י בִּתִּ֗
кћери–моја
H1323

אַל־
не
H0408

֙ תֵּלְכִי
иди
H3212

לִלְקֹט֙
да–пабирчиш
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
на–пољу

ר אַחֵ֔
другом
H0312

וְגַם֛
и–такође
H1571

א ֹ֥ ל
не
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
прелази

מִזֶּ֑ה
одавде
H2088

ה וְכֹ֥
него–овако
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
држи–се
H1692

עִם־
уз

י׃ נַעֲרֹתָֽ
слушкиње–моје
H5291

Tada Voz reče Ruti: Čuješ, kćeri moja; nemoj ići na drugu njivu da pabirčiš, niti odlazi odavde, nego se drži mojih 
devojaka.

יִך9ְ עֵינַ֜
очи–твоје

בַּשָּׂדֶ֤ה
на–пољу

אֲשֶׁר־
које

֙ יִקְצֹרוּן
жању

וְהָלַכְ֣תִּ      
и–иди
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
за–њима

הֲל֥וֹא
зар–нисам
H3808

יתִי צִוִּ֛
наредио
H6680

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
момцима
H5288

י לְבִלְתִּ֣
да–те–не
H1115

נָגְעֵךְ֑
дирају
H5060

ת וְצָמִ֗
а–кад–ожедниш
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
иди
H1980

אֶל־
ка
H0413

ים הַכֵּלִ֔
судовима
H3627

ית וְשָׁתִ֕
и–пиј
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
од–онога–што

יִשְׁאֲב֖וּן
захвате
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
момци
H5288

Pazi na kojoj njivi oni žanju, pa idi za njima; jer sam zapovedio momcima svojim da te niko ne dira; a kad ožedniš, 
idi k sudovima i pij šta moje sluge zahvataju.

10֙ וַתִּפֹּל
И–пала–је
H5307

עַל־
на

יהָ פָּנֶ֔
лице–своје
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
и–поклонила–се
H7812

אָרְ֑צָה
до–земље
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
и–рекла–је
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

֩ מַדּוּעַ
зашто
H4069

אתִי מָצָ֨
сам–нашла
H4672

חֵ֤ן
милост
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
у–очима–твојим

נִי לְהַכִּירֵ֔
да–ме–приметиш

י     וְאָּנֹכִ֖
а–ја–сам
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
туђинка
H5237

Tada ona pade ničice i pokloni se do zemlje, i reče mu: Kako nađoh milost pred tobom, da me pogledaš kad sam 
tuđinka?
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וַיַּ֤עַן11
И–одговорио–је

֙ בֹּעַ֙ז
Воз
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао
H0559

הּ לָ֔
јој

הֻגֵּ֨ד
казано
H5046

הֻגַּ֜ד
ми–је–казано
H5046

י לִ֗
мени

ל כֹּ֤
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–си

עָשִׂית֙
учинила

אֶת־
—
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
свекрви–својој
H2545

י אַחֲרֵ֖
после

מ֣וֹת
смрти
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
мужа–свог
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
и–оставила–си

יךְ     אָּבִ֣
оца–свог
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
и–мајку–своју
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
и–земљу
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
рођења–свог
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
и–дошла–си
H3212

אֶל־
к
H0413

ם עַ֕
народу

ר אֲשֶׁ֥
који

לאֹ־
ниси
H3808

עַתְּ יָדַ֖
познавала
H3045

תְּמ֥וֹל
раније
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
(наставак)
H8032

A Voz odgovori i reče joj: Čuo sam ja sve što si činila svekrvi svojoj po smrti muža svog, i kako si ostavila oca svog 
i mater svoju i postojbinu svoju, pa si došla k narodu kog nisi znala pre.

ם12 יְשַׁלֵּ֥
Нека–ти–узврати

יְהוָה֖
Господ
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
за–дело–твоје
H6467

י וּתְהִ֨
и–нека–буде
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
награда–твоја
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
пуна
H8003

מֵעִ֤ם
од

יְהוָה֙
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израеловог
H3478

אֲשֶׁר־
под–чија–си

את בָּ֖
дошла
H0935

לַחֲס֥וֹת
да–се–склониш
H2620

חַת־ תַּֽ
под
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
крила–Његова
H3671

Gospod da ti plati za delo tvoje, i da ti plata bude potpuna od Gospoda Boga Izrailjevog, kad si došla da se pod 
krilima Njegovim skloniš.

תֹּאמֶר13 וַ֠
И–рекла–је
H0559

אֶמְצָא־
да–нађем
H4672

ן חֵ֨
милост
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
у–очима–твојим

֙ אֲדֹנִי
господару–мој
H0113

י כִּ֣
јер

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
утешио–си–ме
H5162

י וְכִ֥
и–јер

רְתָּ דִבַּ֖
говорио–си
H1696

עַל־
на

לֵב֣
срце

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
слушкиње–твоје
H8198

֙ וְאָנֹכִי
мада–ја
H0595

א ֹ֣ ל
нисам
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
достојна
H1961

כְּאַחַ֖ת
ни–једне
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
од–слушкиња–твојих
H8198

A ona reče: Nađoh milost pred tobom, gospodaru, jer si me utešio i milostivo progovorio sluškinji svojoj, ako i 
nisam kao jedna od tvojih sluškinja.

וַיֹּאמֶר14֩
И–рекао–јој–је
H0559

ה לָ֨
њој

עַז בֹ֜
Воз
H1162

לְעֵת֣
у–време
H6256

כֶל הָאֹ֗
јела
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
приђи
H5066

הֲלֹם֙
овамо
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
и–једи
H0398

מִן־
од

חֶם הַלֶּ֔
хлеба
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
и–умачи
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
залогај–свој

מֶץ בַּחֹ֑
у–сирће
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
и–села–је
H3427

ד מִצַּ֣
поред
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
жтеоца

וַיִּצְבָּט־
и–пружио–јој–је
H6642

לָהּ֣
њој

י קָלִ֔
прженог–зрна
H7039

אכַל וַתֹּ֥
и–јела–је
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
и–наситила–се
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
и–преостало–јој–је
H3498

A Voz joj reče: Kad bude vreme jesti, dođi ovamo i jedi hleba i umoči zalogaj svoj u ocat. I ona sede pokraj 
žetelaca, i on joj pruži prženih zrna, i ona jede i nasiti se, i preteče joj.
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קָם15 וַתָּ֖
И–устала–је

ט לְלַקֵּ֑
да–пабирчи
H3950

֩ וַיְצַו
и–наредио–је
H6680

עַז בֹּ֨
Воз
H1162

אֶת־
—
H0853

יו נְעָרָ֜
момцима–својим
H5288

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

גַּ֣ם
чак
H1571

ין בֵּ֧
и–међу
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
сноповима

ט תְּלַקֵּ֖
нека–пабирчи
H3950

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
срамотите–је
H3637

Potom usta da pabirči. A Voz zapovedi momcima svojim govoreći: Neka pabirči i među snopovima, nemojte da je 
zastidite.

וְגַם16֛
Па–чак
H1571

שֹׁל־
намерно

לּוּ תָּשֹׁ֥
испустите

לָ֖הּ
јој

מִן־
из

ים הַצְּבָתִ֑
снопова
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
и–оставите

וְלִקְּטָ֖ה
да–покупи
H3950

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִגְעֲרוּ־
корите
H1605

הּ׃ בָֽ
је

Nego još navlaš ispuštajte rukoveti i ostavljajte joj neka kupi, i ne korite je.

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
И–пабирчила–је
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
на–пољу

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечери
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
и–овршила–је
H2251

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
што–је

טָה לִקֵּ֔
пабирчила
H3950

י וַיְהִ֖
и–било–је
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
око–ефе
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
јечма
H8184

I ona pabirči na njivi do večera, i ovrše šta napabirči, i dođe oko efe ječma.

וַתִּשָּׂא18֙
И–понела–је
H5375

וַתָּב֣וֹא
и–дошла
H0935

יר הָעִ֔
у–град

רֶא וַתֵּ֥
и–видела–је
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
свекрва–њена
H2545

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
што–је

טָה לִקֵּ֑
пабирчила
H3950

וַתּוֹצֵא֙
и–извадила–је
H3318

וַתִּתֶּן־
и–дала
H5414

הּ לָ֔
јој

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
што–је

רָה הוֹתִ֖
преостало
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
од–ситости–њене
H7648

I uzevši otide u grad, i vide svekrva njena šta je napabirčila; a ona izvadi i dade joj i ono što je preteklo pošto se 
nasitila.

וַתֹּאמֶר19֩
И–рекла–јој–је
H0559

הּ לָ֨
њој

הּ חֲמוֹתָ֜
свекрва–њена
H2545

ה אֵיפֹ֨
где
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
си–пабирчила
H3950

הַיּוֹם֙
данас
H3117

וְאָנָ֣ה
и–где
H0575

ית עָשִׂ֔
си–радила

י יְהִ֥
нека–је
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
онај–који–те–приметио

בָּר֑וּךְ
благословљен
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
и–казала–је
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
свекрви–својој
H2545

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
код–кога–је

עָשְׂתָה֙
радила

עִמּ֔וֹ
с–њим

אמֶר וַתֹּ֗
и–рекла–је
H0559

ם שֵׁ֤
име
H8034

הָאִישׁ֙
човека
H0376

ר אֲשֶׁ֨
код–кога–сам

יתִי עָשִׂ֧
радила

עִמּ֛וֹ
с–њим

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

עַז׃ בֹּֽ
Воз
H1162

I reče joj svekrva: Gde si pabirčila danas? I gde si radila? Da je blagosloven koji te je pogledao! A ona kaza svekrvi 
svojoj kod koga je radila govoreći: Ime je čoveku kod koga sam danas radila Voz.
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אמֶר20 וַתֹּ֨
И–рекла–је
H0559

י נָעֳמִ֜
Ноемина
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
снахи–својој
H3618

בָּר֥וּךְ
благословљен
H1288

הוּא֙
нека–је–он
H1931

לַיהוָ֔ה
од–Господа
H3068

אֲשֶׁר֙
који

לאֹ־
није
H3808

עָזַב֣
напустио

חַסְדּ֔וֹ
милост–своју

אֶת־
—
H0854

הַחַיִּ֖ים
према–живима

וְאֶת־
и–према
H0854

ים הַמֵּתִ֑
покојнима
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
и–рекла–је
H0559

לָהּ֣
јој

י נָעֳמִ֗
Ноемина
H5281

קָר֥וֹב
близак
H7138

֙ לָנ֙וּ
нама

ישׁ הָאִ֔
тај–човек
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
од–искупитеља–наших

הֽוּא׃
он–је
H1931

A Nojemina reče snasi svojoj: Gospod da ga blagoslovi, kad nije ukratio milosti svoje k živima i k mrtvima. I reče 
joj Nojemina: Taj je čovek nama rod, i jedan od osvetnika naših.

אמֶר21 וַתֹּ֖
И–рекла–је
H0559

ר֣וּת
Рута
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
Моавка
H4125

׀גַּ֣ם 
чак
H1571

כִּי־
је–и

אָמַר֣
рекао
H0559

י אֵלַ֗
ми
H0413

עִם־
уз

ים הַנְּעָרִ֤
момке
H5288

אֲשֶׁר־
који–су

֙ לִי
моји

ין תִּדְבָּקִ֔
држи–се
H1692

עַד֣
док
H5704

אִם־
не

כִּלּ֔וּ
заврше
H3615

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

יר הַקָּצִ֖
жетву

אֲשֶׁר־
која–је

י׃ לִֽ
моја

A Ruta Moavka reče: Još mi je rekao: Drži se moje čeljadi dokle ne požanju sve moje.

אמֶר22 וַתֹּ֥
И–рекла–је
H0559

י נָעֳמִ֖
Ноемина
H5281

אֶל־
ка
H0413

ר֣וּת
Рути
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
снахи–својој
H3618

ט֣וֹב
добро–је

י בִּתִּ֗
кћери–моја
H1323

י כִּ֤
да

֙ צְאִי תֵֽ
излазиш
H3318

עִם־
с

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
слушкињама–његовим
H5291

א ֹ֥ וְל
да–те–не
H3808

יִפְגְּעוּ־
нападну
H6293

בָ֖ךְ
(наставак)

ה בְּשָׂדֶ֥
на–пољу

ר׃ אַחֵֽ
другом
H0312

A Nojemina reče Ruti snasi svojoj: Dobro je, kćeri moja, da ideš s njegovim devojkama, da te ne bi dirali na drugoj 
njivi.

ק23 וַתִּדְבַּ֞
И–држала–се–је
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
уз–слушкиње
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
Возове
H1162

ט לְלַקֵּ֔
да–пабирчи
H3950

עַד־
до
H5704

כְּל֥וֹת
краја
H3615

יר־ קְצִֽ
жетве

ים הַשְּׂעֹרִ֖
јечма
H8184

וּקְצִ֣יר
и–жетве

ים חִטִּ֑ הַֽ
пшенице
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
и–живела–је
H3427

אֶת־
са
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
свекрвом–својом
H2545

I tako se držaše devojaka Vozovih pabirčeći dokle se ne svrši žetva ječmena i žetva pšenična; i življaše kod svekrve 
svoje.
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